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A szünidő után.
Szeptember a közélet tavasza. Az egy

hangú munkátlan nyár után, mint egy 
ériitésre megindul a közéletben az eleven
ség. A gyermekek bevonulnak az iskolákba, 
a fürdőzők abbanhagyják a nyaralást: min
denki ujult erővel fog a munkához. Jól 
esik ilyenkor egy szempillantást vetnünk 
a munka kezdetére.

A politikai világ ez idén későn ment 
pihenőre, tovább is fog tartani pihenője, 
mint más években. Lesz-e áldás a nemzetre 
a megújuló harczban, —  kitudná azt meg
mondani? Egy azonban bizonyos, hogy a 
kipihent erők harcza szenvedélyesebb lesz, 
s ezzel talán még élesebbé válik az ellen
tét, s fokozódik a gyülöködés. Akigázolás 
még bizonytalan, de reménykedve vára
kozunk, hogy a megújuló harczok vilámai 
megtisztítják a közélet levegőjét, ü g y  va
gyunk, mint a rekenő nyári melegben 
óhajtjuk és féljük a közelgő vihart.

Városunk közélete is megmozdult! A 
szöllŐ csak most érik, a városi nyaralók 
még a városon kívül nyaralnak, most kez
dődik csak igazán odakün az élet. Az is
kolaév azonban sokat becsalt közülök, és 
a szülők egy része lemondott a szöllőzés 
kellemeiről. Azért érezhető már nagyobb 
mozgalom, több élet a városban. A keres
kedések forgalma szaporodik, és benépe
sednek a mulatóhelyek is. Szóval minden

A fináncz eszménye.
(Elbeszélés.)

— A íFejérmegyei Napló* tárczája. —
Irta: Erdélyi Gyula.

Magyar királyi alkotmányunk erősödése 
folytán — minden politikát félretéve — a bol
dog emlékű Tóth Kálmán néhai Kipíelhausere 
által annyiszor megzengett szép zöld fináncz 
nem rettegett alakja többé a magyar társada
lomnak. Igaz, hogy a dohányegyedáruság miatt 
még ma is előítélettel néznek reájob, de élcz- 
lapjaink hasábjairól, mint élcztárgyak, egészen 
leszorultak.

A pénzügyőrök közé sok ember áll be 
kenyérszükséget látó napjainkban, ki külömben 
más pályán is helyt állna. A regények sok
szor kezdődnek egy-egy méltóságom tanácsos 
ur asztalfiókjában, hová a kérvények el vannak 
temetve. A fiatal ember sokról álmodik és ké
sőbb kevésre ébred. A sors labdajátéka követ
keztében máshova esik az ember, mint a hova 
elindult. Századunk az elzüllött létezések szá
zada. Ha ez nem lenne, ugy Bakar Guszti ma 
talán egy minisztérium vagy járásbiróéág asz
talánál fogyasztaná a papirost, vagy mint vas
úti hivatalnok feszíthetne áranyzsinőrös sapká
jában, vágy akármelyik hivatal személy-leltá
rában szerepelhetne.

í g y  azonsán a sors öt, a labdáit, a pénz
ügyőri egyenruhába kötötte be és kegyes ez
úttal hozzá annyiban, hogy nem gyártat reája

lépés eszünkbe juttatja a szünidő végét: 
szeptemberben vagyunk!

A városházán két hónap után 30-án 
közgyűlés volt. A nagy hőség nem akadá
lyozta a városatyákat, hogy nagy számmal 
egybe ne gyűljenek, a hőség pedig hozzá
járult, hogy izgatottabb legyen a hangulat. 
Olyan volt a tárgyalás menete, hogy pa
nasz nem illetheti a városatyákat, mintha 
nem érdeklődnének a városi ügyek iránt. 
Az érdeklődés dicséretökre válik s ha az 
ősz kezdetéből következtetnünk lehet, úgy 
nem kell félnünk attól, hogy a különböző 
városi érdekek elalszanak.

A kik összehasonlították a városi köz
gyűlés mai képét, a múlt évi augusztusi 
közgyűlésével, azoknak be kell vallaniok, 
hogy nagyot változtak a viszonyok, és az 
a közgyűlés, mely azelőtt csak eszköz volt, 
ma mái* erejének tudatára ébredt és nem 
fogad el mindent, mint megváltozhatatlan 
bölcseséget, a mi a polgármester ajkáról 
elhangzik. — Sőt!

A kik ott voltak a közgyűlésen, azok 
bizonycsan ugyanazt megfigyelést tették,
a mit mi. A polgármester csak rendkívüli 
ügyességével, hajlékonyságával tud elevezní 
a bizalmatlanság szirtei között. Azt hitte, 
a nyári szünet békét hoz, remélte, hogy 
nagyhangú Ígéreteit olybá veszi a közgyű
lés, mintha azokat már teljesítette volna is. 
Ilyen tévedésben kellett lennie, hogy még 
most is olyan magasról, s olyan elbizako
dott hangon beszélt a közgyűléssel, mint

sorsa finánczélczeket, hanem élete egy szaka
szát alkalmassá teszi némely gyengébb szivüek 
érzékenységének felköltésére.

Bakar Guszti küzdött sokáig magában, 
míg az egyedáruságok vagy is tisztán magya
rul a monopóliumok őrévé szegődött. Mig vesz- 
szőparipáin lovagolt fellegvárai törvében, ösz- 
szeolvasta az élczlap- és kaledárium-tölteléke- 
ket a finánezokról, sőt emlékezett arra is, hogy 
keresztanyja, kinél diákkorában lakott, szén
vonó lapáttal bizonyította be, hogy a fináncz 
röpülni is tud. Látta a kulcsos városban, hol 
a bölcseséget tanulás palástja alatt a korhely
ség elemeibe törte be magát, mikor a piaczon 
az élelmezés években előhaladott árusnői és 
egyébb vásáros népség zsákba kötött két hiva- 
los dohányszaglászt, kik a pipába való ártat
lanság iránti ellenszenvüket hatalmuk gyakor
lása áltel akartak kimutatni. De ki tudná azt 
a sok elkeseredésnek tettekben nyilatkozó lele
ményességét elbeszélni, melyeknek tárgya fi
náncz volt? Társadalmunk élőhalottal voltak 
ők, nem vette észre létezésüket sem festő, sem 
költő, sem beszély- és drámaíró. A legkéré- 
szebb életű darabot termelő népszinmüiró is 
félt volna nagy eredetiség-hajszolás daczára is 
egy finánczot szerepeltetni. Mintha el leimének 
átkozva, tárczairók, népdal- ős népballáda-köl- 
tök erőszakkal közreműködnek azon, hogy még 
a magja is kivesszen a fináncának.

Ilyen politikai okokbán rejtő ellenszenv 
nagy időkig nem fogja engedni, a féhabituláfást, 
azaz jellemkitisztázást. És mégis Bakar Guszti

Mai lapunk 8 oldal.

annak előtte, midőn még játékszer volt 
kezében a közgyűlés. Ez a modor bizo
nyosan nem szolgál tekintélyének emelé
sére, és nem fokozza a tiszteletet és sze- 
retetet személye iránt. Pedig jobb volna, 
ha ezek növelésére fordítaná figyelmét, 
mert erre van legnagyobb szüksége s ezt 
nélkülözi ma legjobban.

Hogy a közgyűlés erélyéből és bizal
matlanságából, milyen veszély és mennyi 
hátrány fog háramlani a polgármesterre, az 
elsősorban az ő dolga. Ám döntse ő el, hogy 
igy, tekintély vesztetten, bizalmatlanság és el
lenszenvtől kisérve, milyen kellemessé válik 
állásának betöltése. A mi azonban magát 
a várost illeti, annak rendkívül nagy elő
nye és szerencséje, hogy megismerte első 
tisztviselőjét és annak tetteit és nem fényes 
eloquentiával mondott beszédeit, nem üres 
ígéreteit és becsületszavát tekinti irányadók
nak. Ha a közgyűlés és a bizottság min
denegyes tagja tudatával fog bírni annak, 
hogy a polgárság által küldve, mely czél- 
ból ül össze, ba szép szavakkal magát 
meggyőződésétől eltántorítani nem engedi, 
úgy nem kell féltenünk a várost, mert 
rövid idő alatt teljesedni fog Dietrich 
Szilárdnak a közgyűlésen nagy hatást kel
tett szavai b eljön az idő, hogy a város 
polgársága s a közgyűlés nem csak kelle
metlen, piszkos ügyekkel fog foglalkozni, ha
nem oly kérdésekkel is, a melyek dicsőséget 
és közbecsülést szereznek neki mindenfelé.

nem költözött ki Amerikába, hanem arra a 
pontra érve, mikor az éhenhalástól csak pilla
natok választották el, fináncz lett. Kötelességet 
munkát vállalt a helyett, hogy az előkelő 
naplopók akadémiájába lépett volna be s mégis 
meghalt régi ismerőseire nézve. A ujonezhóna- 
pokat eltöltötte, azután vizsgázott s mint 
pénzügyőri felvigyázót egy kis mezővárosba 
osztották be.

Természeten és jogosan ö a maga körében 
érvényesíteni akarta magát s egy gyógysze
részsegéd leleményességével felszerelte csekély 
czók-mókját a különczség összes tárgyaival, a 
melyeket olcsó szerrel birtokba vehetett. A 
vám- és harminczad hivatalnál sokhoz hozzá 
juthatott a ki nem váltott tárgyak közül s igy 
egy egész kis botija volt, a mivel egy utazó 
talliin szatócs talán meg is gazdagodhatott 
volna.

Kszüofou, ilofon, mokaion, okaion, osztra- 
gon, görög miatyánk, különleges bosszantó, 
árnyképek, pattantyuk, tűzijáték minden neme, 
kintorna, panoráma, sötét büvösbamra, bűvész- 
játék, ugró alakok stb. Egy vándor komédiás 
is csak ka megszorítanák tudná elszámláJni 
készlete sorozatát.

Bakar Guszti mikor Kurtavárra ért, pá
lyatársai között azonnal méltó feltűnést okozott 
néhány tarka öltözéke, merészen kivágott czipöi, 
sokféle nyakkendői és színes harisnyája altáL 
Hát még mikor a finánczlaktanya élő állatait 
idomítani kezdette akkor bámulták igazán. A 
macska fiókokat kutya ügyességre szoktatta, a
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Közgyűlés a városnál.
A hétfői rendes havi közgyűlésen a bizott

sági tagok, pár hónap óta tapasztalható ér
deklődéssel, szép számban jelentek meg. üres 
hely nem maradt a zöld asztalok körül, a ki
váncsi hallgatóság a karzatot is megtöltötte, 
akár csak hüs tavaszi vagy kellemes, enyhe 
őszi idő járna. Pedig ott künn rekkenö forró 
volt a lég, s a pár nap óta kibocsátott tárgyso
rozat 60 pontja között is sok volt az unalmas, 
és mégis — a v. törvényhatósági bizottság tag
ja i ott törölgették homlokukat a nagy tanács
teremben, neki izzadva a város ügyes-bajos 
dolgainak megvitatásában.

Tagadhatatlanul szép és elismerést érdé- 
mel a bizottsági tagoknak a közügyek iránti ezen 
érdeklődésük, csak aztán hónapok múltával el 
ne cscnevészesedjék miként ellanyhult a jelen 
közgyűlés vége felé.

Az ülést három interpelláczió nyitotta 
meg. Az elsőben dr. Saára Gyula szólalt fel a 
polgárság érdekében, a vasútépítés alkalmával 
eszközölt kisajátítások ügyében; ugyancsak ö 
emelt szót a kert-uteza kellő világítását illető
leg is. A harmadikat Ijasits István intézte a 
gazdasági tanácsoshoz a földeken pusztító kár
tékony állatok irtása tárgyában. Majd rátérve 
a tárgysorozatra, Dieballa György indítványa 
felett elegyedtek hosszasabb szó-vitába. Majd 
két óra folyásig vitatkoztak azon, hogy bele- 
menjenek-e a tervezet érdemleges bírálásába 
vagy nem. i l  óra után végre kimondatott, 
hogy nem menuek bele. Ezen idő alatt az a 
hatvankét bíz. tag is, a kik annak idején alá
írták az indítványt, halasztották nyugodt lélek
kel sorsának eldölését az októberi közgyűlésre.

A tárgysorozat többi pontjain nagy gyor
sasággal siklottak keresztül, úgy, hogy 12 óra 
után már a 20. pont tárgyalása közben szakí
totta meg az elnök az ülést 3 órai szünettel. 
Mire a délelőtti ülésszak véget ért, a biz. ta
gok száma harmadrésznyire leapadt s ugyan
csak ilyen kevés számban jelentek meg a dél

házi bárány úgy járt utána, akár csak kutya 
lett volna . . .

Az összesen öt tagból álló pénzügyőr- 
állomány a „Pókbozu czimzett szatócsnéhoz járt 
kosztra. Az étkezőkhöz csatlakozott egy családja 
által falura zárkóztatott volt tőkepénzes, a ki 
miután folytonosan ogyelgett az utczákon, 
„Le-fel“ urnák czimeztetett a helybeliek által, 
természetesen csak háta megett. A második 
tanító szintén a „tiszteit asztalhoz- tartozott, 
úgyszintén a nötélén mészáros mester s az 
uraság ispánja. Ez az étkező csoport elnevezte 
magát a kurtavári fiatalságnak s megválasztotta 
legénybirónak a baromorvost. Kártya, teke
játék és dalikózás borral patkóivá képezte a 
kurtavári fiatalság szórakozását, a szép fináncz 
szavalatai, regényes meséi töltötték ki a műsor 
fölvonásközeit.

A mulatság akkor érte el teljességét, ha 
Bakar Guszti nem volt szolgálatba. A jegyző, 
a kántor és más kék- és feketerendbeli szóra
kozás után vágyó egyének mint rendkívüli 
asztaltársak csatlakoztak a kurtavári fiatal
sághoz . . .

Bakar Guszti tudott népszerűségre ver
gődni, a mikor akart s ez nem tartozott a 
nehéz feladatok sorába elérni Kurtaváron, ha 
figyelembe vesszük, hogy szüzdohányt annyit 
soha nem szívtak, mint az ő felvigyázósága 
idejében.

Ezt a népszerűséget meg is őrizte volna 
ö a fináneznépszerüség legvégsőbb határáig, ha 
88 ö zöldhajtókás kabátja alatt is meg nem 
szólal a s z ív  s a fináncznak megtiltani kellett 
voina, hogy ne nyíljék, ha jön a szép kikelet.

Zöldhajtókas kabátja alatt a tavaszi rügy- 
fakadás idejében, mikor a rovar is szerelemre

utáni ülésen is. Ezen ülésszak igen kedélyesen 
folyt le. A közgyűlés'humoristája, Tóth Arthur 
több ízben kaezagtatta meg a komoly város
atyákat, jőizü, találó élczeivel.

A közgyűlés lefolyása különben a követ
kező :

Báró Fiáik Pál főispán, elnök az ülést 
délelőtt 9 órakor nyitotta meg. Lendületes, 
tartalmas megnyitó . beszédében jelenti, hogy 
az utóbbi két hónapban rendes közgyűlés nem 
tartatván, az elintézésre váró anyag igen felsza
porodott. Felhívja az egybegyült bizottsági 
tagok figyelmét Dieballa György indítványára, 
mely mint igen fontos közérdekű tárgy, nyugodt 
megfontolást, alapos bírálatot igényel; éppen 
azért helyezte első helyre, hogy mindenki pi
hent erővel lásson a megvitatáshoz. Végül üd
vözli a szép számban megjelent tagokat.

Miután a legközelebbi közgyűlés idejét 
kijelelték szeptember 27-ere, dr. Saára Gyula 
biz. tag szólittatott fel. Dr. Saára Gyula az 
adony- szabolcsi vasútvonal építése alkalmával 
kisajátított földek tulajdonosai érdekében emel 
szót. A polgármesterhez intézi interpelláczióját 
és kérdi, hogy az említett vasút-társaság med
dig fogja még hitegetni a polgárságot, mikor 
fog eleget tenni az illetők jogos követelésének? 
Mert a társaság csak igér-igér, de kielégítést 
nem kap senki. Kéri a polgármestert, hasson 
oda, hogy ezen baj a minisztérium utján or
vosé ’tassék.

Havranelc József polgármester válaszolva 
dr. Saára Gyula felszólalására, előadja, hogy 
ez a kérdés őt már sokszor foglalkoztatta. A 
részvénytársaság megvette a kérdéses földeket, 
tehát a részvénytársaság köteles a kikötött 
összeget megfizetni. Természetesnek találja, ha 
a dolog mihamarabbi elintézése végett a minisz
tériumhoz fordulnak. A szóban forgó 200.000 
írt letéve van egy budapesti banknál. Elfogadja 
és pártolja a felszólalást.

Saára Gyula dr. második iDterpállácziójá- 
ban a kert-utezai lakosok kérelme folytán azt 
a kérdést intézi a főmérnökhöz és h. rendőr
főkapitányhoz, hogy- miért nem történik intéz
kedés a nevezett utcza kellő világítása érdeké
ben. Az a forgalom biztonsága czéljából is el
kerülhetetlenül szükséges. Az utcza 700 méter 
hosszú és alig ég benne esténként 6 lámpás s 
azok is rendezetlenül vannak beosztva.

Winkler Vilmos városi főmérnök azt vála
szolja, hogy az Összes külvárosi utczák kellő
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hajtja czápjait, megdobbant a szív s érzései, 
ábrándjai alakot kerestek . . .  Ha világfájdal
mas poéta lett volna, könnyen talál szert má
mora ellen, dalba önti ki fájdalmát eszmény 
és csalódás felett, mely nem létezett, de igy 
okvetlen szerelem után vágyakozott.

A pénzügyőri szolgálatokban sehol nem 
találni szerelmet tilalmazó szakaszokra, a pénz
ügyőri legendákban ellenben nagyon, de nagyon 
sok esetet fedezhetünk fel, mikor a fináncz jó 
parthiet csinált.

Segélyül hívhatta volna a kis hirdetőt is, 
miután szép jövedelmet húzott nem teljesített 
kötelességeiből, de Kurtavár szépei között is 
válogathatott, tehát igy személyesen indult 
szerencsét vadászni.

Az özvegy szatócsné sokszor felejtette 
rajta szemeit, de ha ki eszményt keres, az nem 
veszi észre a húst és vért . , . igy nem vette 
észre a magyarázatra nem szoruló pillantásokat 
Bakar Guszti sem.

Ott volt Bábika, a mézeskalácsos leánya, 
üde arczával, miutha csak egy" mézeskalács 
szívről elevenedett volna életre, csak a négy 
sor vers hiányzott alóla, a mit azonban egy 
szerelmes szív könnyen oda képzelhet. De ez 
is csak olyan falusi egyszerűség.
 ̂ -  A-Jögy20 öreges húga, a ki.iiz évvel vesz

tette el keresztelő levelét és zongorázni is tudott, 
leeresztett szőke hajfürtjeivel- alvójárót adott, 
már jobban megfogta a szivét.

El is kezdette a csatározást Zefi kisasszony 
ablakai alatt egész a feltűnésig, sokat járkált, 
macskáit, bárányát a legtudományosabb oldalai
ról mutatta be s a jegyzőnek, ki jobban szerette 
a kalabnaszt hivatalánál, elkészítette a fogyasz-
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megvilágítása czéljából már készül a tervei 
csak a légszesz társulat véleményét varját 
vájjon a légszeaz, vagy a villamos világit^ 
ajanlja-e. Bee István hely. rendőrfökapitány ;8 
ezen nézeten van. A milyen jogjon követelit 
egyesek bizonyos utczák kellő világítását, én 
olyan jogon várhatja az egész város ia, hogy- 
a mostani sok oldalról kifogásolható világítást 
rendezzék. Ne legyen tehát kivétel, hanem vár. 
juk be légszesztársulat válaszát, mely már 
’szept. 20-án megérkezik. Az ülés utasítja i  
tanácsot, hogy lm szükségét látja a nagyobb 
fokú világításnak a kert-utezában, azon esetben 
intézkedjék.

Lasits István v. biz, tag szólalt fel ezután 
s interpelláczióját Tomsich Gyula gazdasági 
tanácsoshoz intézte. Kérdezte, hogy van-e tu
domása, hogy az alsó városi területen a múlt 
évekhez képest milyen nagy pusztítást okoz- 
tak a kártékony állatok. Ennek föokát abban 
látja, hogy a vadászat érdekében el tiItatnak az 
ebek a földekről, pedig azok jócskán pusztíta
nák a kártékony férgeket. Kéri a főispánt, 
hogy jöjjön ki a nevezett földterületre s látni 
fogja a töméntelen pusztítást. A gazdasági ta
nácsost ugyan hiában hívná, az úgy sem menne.

A polgármesternek is van tudomása a nagy 
pusztításról. Ö kettős intézkedést ajánl. Száú- 
jon rá még a város az irtásra 150 forintot a 
egyúttal hagyassák meg minden földtulajdo
nosnak, hogy saját földjén iparkodjék irtani a 
férgeket. Elfogadtatott.

Áttérve a tárgysorozatra, dr. Kerekes Lajos 
I. aljegyző a bizottsági tagok nagy érdeklődése 
mellett felolvasta Dieballa György városi biz. 
tag indítványát, melynek végeztével az indít
ványozó még néhány szóval megvilágította in
dítványát.

A jó közigazgatás feltétele a jó és alkal
mas hely, a helyes ellenőrzés ! Nálunk azonban 
mindez hiányzik. A tanácskozásra szánt nagy
terem is elégtelen a törvh. bizotts. tagok be
fogadására. Illő, sőt kívánatos volna, hogy a 
főispánnak is legyen a városházánál hivatalos 
helyisége. Méltányos volna, hogy házi ezredünk 
városunkban itthon lehessen, miért is uj kaszár
nya emelése válik szükségessé. Az ő tervezete 
a lehető legolcsóbb kivitelt igényli s a mellett 
esztétikai szempontból is a város emelésére 
szolgálna. Majd magyarázza a számadásokat, s 
kifejti, hogy az ö kötségvetése szerint az épít
kezés 5 kr.' pótadó emelkedést időzne csak elő. 
Ez csak elég csekély összeg. Pénz nélkül alko

tási, ezukor- és fényüzési adóról szóló kimuta
tásokat s az ujonezozási lajstromot, a statisz
tikai kimutatást. I tt már nyert játéka lett volna, 
ha a női büszkeség és gőg nem áll útjába. 
Bakar Guszti szerelmes volt, tehát nem vette 
észre Zefi kisasszonynak fejhordozásban, hang
lejtésben nyilatkozó nagyúri leereszkedését. 0 
csak választékos modornak tartotta. Úgy Ítélte 
meg, mint a csempészetet, vagy jövedéki kihá
gást, a mi előtt vaknak kell lennie.

Hallgatta volna esak meg a „ Pókhoz11 ezi- 
mezett szatócsné kifakadásait, bizalmas beszél
getéseit Zefi kisasszonnyal, úgy megtudja, hogy 
ő csak olyan valami a'jegyzöéknél, a mi ha
sonlít a színfalhoz. Zefi kisasszonynak szük
sége van valakire, a ki megkallgassa zongora- 
játékát s a ki előtt pletykázhasson még a pé- 
kosnéra is és a ki dicsérje az ozsonnáját, ha 
más nincsen. Ha nincsen más, jó úgy Tamás-

A mézes Bábika nem szólt senkinek, ő 
szívébe temette titkát, mert atyja, a ki nagy 
magyar volt, úgy sem engedi meg, hogy egy 
finánczczal komolyan beszélhessen a szív
ügyekről.

A szerelem nemtöje gondoskodik, hogy a 
kinek szivét bérbe veszi, azt legalább is egy 
kis harmadnapos hályoggal és észbeli bénaság
gal lássa el, igy Bakar Guszti szerelme első 
állapotában nem gondolt az akadályokra.

Az érzés nem a finánezban hódol, de az 
emberben, s az ember egyforma, akár szénégető, 
akár király. A szerelem első felvonásában nem 
cselekszik, csak bámul, eszménye tetszik s még 
.a birtokvágy nem nyilatkozik. E korszaknak 
az utolsó^ részébeu ébred az önzés, addig csak 
látni óhajt a szem. Zefi kisasszony gondolt há
zasságra, sőt a mi több, eszményre is, de az
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iisoísat teremteni nem lehet. Az nj városházá
n k  fe lá llítja  nem csak elkerülhetetlenül szük
séges. hanem erkölcsi kötelessége is a városnak.

A polgármester emelt szét ezután és 
heteit figyelmeztetni & bizottsági tagokat, hogy 
egy oly nagyszabású, közérdekű indítvánnyal 
j&anak szemben, melynek tárgyalását előbb 
okvetefclenül el kell halasztani. Indítványozza, 
jjogy mielőtt érdemlegesen megvitatnák az 
egész tervezetet, adják át egy szakbizottságnak, 
mely az októberi közgyűlésen vizsgálódásának 
eredményéről tegyen jelentést. A szakbizottság 
-tagjai lennének Dieballa György, dr. Bierbauer 
Viktor, Farkasdy Dezső, dr. Saára Gyula, 
ffadara&s Lipót, Tóth Artúr és Tóth Aladár.

Ditrich Szilárd, mint a ki szintén alá irta 
Dieballa György indítványát, erélyesen vissza
utasítja valamelyik biz. tag által hangoztatott 
vádat, miszerint ők aláírók, könnyelműen vették 
volna a dolgot. A tervet szükségesnek és elfo
gadhatónak tartja. Városunknak gondoskodni 
keli laktanya építéséről is. Minő szégyenletes 
lenne reánk nézve, ha egyszer csak elvennék 
tőlünk a katonaságot. Katonai telepeket tartani 
szükséges és hazafias kötelesség. A városház 
építését, mint milléniumi emléket annak idején 
ünnepélyesen elhatároztuk, pedig tudtuk, hogy 
pénzbe fog kerülni. Fordítsuk figyelmünket más 
dolgokra is, mely tiszta és becsületes!

Többen szóltak még a tárgyhoz. A pol
gármester, hogy a meddő vitatkozásnak véget 
vessen indítványozta, hogy a felett döntsenek, 
vájjon kiadják-e bizottságnak vagy nem?

Kalocsay Alán országgyűlési képviselő 
beszédének elején kijelenti, hogy a mi az ö 
nézetét illeti, az elvi felfogás minden részében 
osztja Ditrich Szilárd biz. tag felszólalását. 
Azonban mig az csatlakozik a polgármester első 
indítványához, t. i. hogy a bizottság küldessék 
ki, ezt nem fogadja el. Azonban miként 
Ditrich Szilárd is ragaszkodik az indítvány 
pontjaihoz, azon aggodalmának ad kifejezést, 
hogy valamely indítványt az albizottságnak 
kiadni, a mai viszonyok között eltemetési 
proczessus. Nem arról van szó, hogy a város 
épitsen városházat és laktanyát. Ez már rég 
befejezett dolog. Hiszen szégyen volna a vá
rosra ennek az elmulasztása. A mi a Dieballa 
indítványát illeti, előtte nem meghajolni kell, 
hanem köszönetét kéne indítványozni Dieballának 
önzetlen fáradozásáért, melylyel módot nyújt 
a városnak, hogy ezen kötelességének mi módon 
tegyen eleget Nem áll, hogy a t>2 aláíró csak
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a tervezetet s nem az indítványt irta alá. A 
tervezetnek az az 5 pontú rinditvány csak kon- 
szekvencziája. Aki aláírta a tervezetet, az alá
írta az egész tervezet lényegét, A polgármester 
indítványát nem fogadja el.

Mielőtt a főispán elrendelte a szavazást, 
még Tóth Arthur és PáWy Károly biz. tagok 
szóltak a tárgyhoz. A Dieballa-féle indítvány 
feletti vitában az említetteken kívül részt vet
tek még: dr. Bierbauer Viktor, Pénzes Imre, 
Lasits István, dr. Saára Gyula, Hiibner Károly 
és Tóth Aladár. A megejtett szavazás ered
ménye az, hogy a tervezet1 bizottságnak adas
sák ki előterjesztés tétel végett.

Ezután néhány jelentéktelenebb ügy nyert 
elintézést. Midőn a jegyző Krammer Pál városi 
I. alszámvevö nyugalombavonnlásának ügyét 
jelezte, dr. Saára Gyula bizottsági tag emel
kedett fel s megható, szép beszédben ecsetelte 
a nyugalomba vonuló érdemeit. Kötelességének 
tartotta figyelmeztetni a biz. tagokat, hogy ha 
a múltban kevesebb érdemekkel távozó hivatal
noknak szavaztak köszönetét s adtak jutalmul 
a nyugdiján kívül egy havi fizetést, akkor ezt 
tenniük, ez esetben, annyival is méltányosabb, 
a mennyiben Krammer Pál hivatalában 40 év 
óta a legpái’atlanabb buzgalommal működött s 
a mi a mai viszonyok között a legbecsesebb, 
szennytelen, tiszta becsületességgel. Ki nemcsak 
hogy rendeseu betöltötte a hivatalos órákat, 
hanem nagyon sokszor meg is toldotta. A tör
vényhatóság szolgálatában eltöltött 40 évi pél
dás, buzgó működéséért köszönetét szavaz neki 
s 1Ü0Ü frt évi nyugdiján kívül egy havi fizeté
sét kéri részére kiutalványoztatni. Indítványát 
a közgyűlés elfogadta.

Mikor a további pontok megvitatására 
került a sor, akkor már dél elmúlt, a bizott
sági tagok nagyrésze is már eltávozott a te
remből, tehát könnyen érthető, hogy az egyes 
pontok felett ,nem kezdettek valami nagy há
borúskodást. Érdekes volt például ifj. Töyl 
Gyula fontházi bérlőnek a tanács határozata 
ellen beadott folyamodása. A tanács ugyanis 
eltiltotta az udvarra nyíló ajtó használatától, 
mivel az a belvárosi iskolának az udvara. Az 
volt tehát a kérdés, hogy kap-e kulcsot. Tőgl 
Gyula, vagy nem? S ezen vitatkozott a köz
gyűlés elég hosszasan. A polgármester a vitá
nak véget akarván vetni felszólalt, hogy ez 
olyan kicsinyes kérdés, mely nem méltó a köz
gyűlés komolyságához; ezen kérdés inkább a 
házmestert vagy egy cselédet illetne. (Miért
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vett* fel akkor a tárgysorozatba). A közgyűlés, 
megengedte az ajtó használatát.

A tanács azon előterjesztésére, hogy egy 
számfejtői állás szervezessék 700 ír t  törzs
fizetéssel és lőO irt lakbérrel, többen ellen
vetést tettek. Yégre a közgyűlés hosszabb vita. 
után szótöbbséggel elhatározta a számfejtői 
állás szervezését.

Délután csupa elégült és vidám arezok 
telepedtek körül a zöld asztalnál. A tárgyso
rozat pontjai gyorsan peregtek egymásután. 
Hosszasabb vitát okozott az apácza-utczai gya
logjáró rendezésének ügye. Tóth A rthur bízottá, 
tag javasolta, nogy a budai-uti aszfalt járda 
költségeivel kapcsolatban a méntelep előtt is 
létesittessék aszfalt járda egész a vasutig. Ha 
már az utazó közönség érdekében a szépészeti 
czélból teszünk valamint, a kiadásoktól nem 
zárkózhatunk el. Mert bizony, a ki omlettet 
akar enni, annak a drága tojás vásárlásától 
nem lehet húzódoznia. Laufenauer Ferencz és a  
főmérnök felszólalásai után a gyűlés elhatá
rozta, hogy méntelep és a Déli Vasút felkéret
nek az aszfalt elkészittéacre. Az utak rendezé
sére a tanács által előirányzott összeget íOOO 
írttal emeli. A munkálatokat ellenőrző bizott
ság : Say István, dr. Kuihy József és Pénzes- 
linre bizottsági tagok.

A tanács az iparos segédei; szak-rajz tan
folyamát mivel kevesen látogatják, jövőre be- 
szüntetendönek indítványozza. A polgármester 
béri a tanács véleményének megváltoztatását. 
Az intézet fentartása pénzünkbe nem kerül, 
mivel a miniszter 500, a kamara 200 frtot ad. 
Dr. Saára Gyula a jövőben látja ezen intéz
mény áldásos hatásait. Ne adjunk fel olyan 
jogot; melyet élvezünk. A polgármester indít
ványát elfogadják.

A szent Sebestyén templom-torony bádogo
zásának ügyénél, a bádogvásárlást illetőleg 
Pénzes Imre megjegyezte, hogy „az átvétel 
alkalmával vigyázni kell a súlyra, mert ott sok 
czinkosság történhetik." „Talán czinkezés, czin- 
kezés?a kötekedett vele Keresztes tanácsos.

Majd a városi malmoknál tapasztalható 
közegészség ellenes állapotok orvoslására került 
a sor. Hosszasabban vitatkoztak azon kérdés 
felett, hogy az egyik malombérlü a disznó 
iürösztöjének vizét merre és hogyan vezesse 
el. Tóth Arthur közbeszólt: ha már ilyen luxasz 
fürdőt enged meg hízóinak, hát gondoskodjék 
a fürdővíz eltakarításáról is.

Ezen közegészségügyi vitában részt vet-

legalább is négy lovon járó alispán volt, na
gyon rossz esetben szolgabiró, daczára jegyző- 
családból eredésérek, meglehetős fitymálva be
szélt a falu pennáiról.

A Pókosné tudta jól, képes reá meges- 
kiidni, hogy milyen haszontalan a fináncznak 
Zeii kisasszonyról ábrándozni, de büszke volt, 
'sokkal büszkébb, mintsem erről a felvigyázó
val beszélt volna. Azért, mert szatócsné, ne 
tartsa senki férfiak bolondjának. Bármennyire 
tetszett is neki a fináncz szive, teljes nyugal
mával mérte a rövidárukat.

A mézes Bábika szive dobogott ugyan, de 
ü rá a büszke Bakar Guszti nem is gondolt. 
Falusi egyszerűség, a ki nagyratörő lélek esz
ménye semmi esetre nem lehet.

A esutaki mészáros nevenapja híres Gá
bor nap volt a vidéken. A zsellér ember ara
tása csak kalász gyűjtögetés ahhoz az aratás
hoz, mit Csőri, a kurtavári ezigányprimás, itt 
élvezett.

Bakar Guszti itt az est hösésévé emelke
dett. Három hétig mindenki róla beszélt. A 
mennyire fenn lebegett ö, annyit siilyedt Zefi 
kiasszony. Egy délután Bábika és a Pókosné 
biráigatva beszélgettek Gábor napjáról.

— Látta szentem, de evett is belőle, azt 
a túrós lepényt, milyen keletien tésztából sült. 
Azután milyen ügyetlenség, kaprot nem tenni 
bele.

— Az ám, kedves teensasszony, olyan 
azdag emberek és még tortát sem rendeltek, 
a már maguk nem értenek hozzá, szóltak

volna, egy kis pörkölt tortát én is készítek.
— Jobb nem is beszélni róla, az az égett

kappanpecsenye.

— És aszalt cseresznye helyettesítette a 
kompótot.

— A vacsora Bábikám lelkem az C3ak 
hagyján, de az a nagy por, pedig az a táncz 
közben ugyancsak gyűlést tartott, a Zeti kis
asszony úgy húzta a lábait, mintha kölcsön 
kérte volna.

— Nem tud az árva tánczolni egy lépést 
sem becsületesen, pedig Bakar ur, a mint hal
lom, két hétig tanította, még székek körül is 
járatta vele. Kisült tehát, hogy a pesti táncz- 
iskoláról Zefi kisasszony csak az álmoskönyv
ből olvasott.

Bakar Guszti tájékozhatta volna magát, 
hogy a kurtavári szivek harcza milyen irány
ban folyik, de nem azért volt férfi, hogy észre- 
vegye, ki eped érte, ki nem ? Az élet csak 
közönséges történetekből állt volna, ha azonnal 
ráismerne az ember a magáéra. A hatalmasok
nak és szegényeknek is egyaránt az a sorsuk, 
hogy ne találjanak mindjárt arra, a kit a sors 
nekik rendelt. Napóleon csak olyan hamis utón 
járt, mikor eszményképét kereste, mint a kurta
vári fináncz-felvigyázó. Hasonlítsuk az életet 
egy gyógyszertárhoz s a végzetet rendelvényt 
iró orvoshoz, úgy belátjuk, hogy a csalódásból 
be kell annyit venni, mennyit az orvos rendel, 
akár kanállal, akár ostyában.

Hamis helyzetbe jönne a költői igazság
szolgáltatás mértékhitelesítője, ha azért tenné 
Bakar Gusztit szerencsétlenné, mert fináncz 
volt. Ehhez éppen olyan kevéssé van joga, 
mintha boldoggá tenne valakit azért, mert jó 
hadvezér, vagy kitűnő parlamenti férfiú. Bakar 
Guszti drámája nem egészen rejlik a zöld haj
tókában. Ámornak semmi köze a hivatalos 
szamárlétrához, ü, a pajzán nemtő, megtorolta

a kurtavári finánez-felvigyázón azt az oktondi- 
ságot, hogy egy igaz szivet szevdni hagyott.. _ 
Zefi kisasszony azonban megérdemli sorsát, 
könnyelműen játszott egy szívvel.

Hányszor nevette ki gőgösen, mikor Bakar 
Guszti bárányaival, macskáival s egyéb külön
legességeivel mulattatására törekedett.

A Pókosné igen. jószivü asszony volt, ter
mete daczára melegen érzett és álmában nagyon 
gyakran látta napfényben a Zeü kisasszonyért 
epekedöt, a mi közönséges álmoskönyvi érte
lemben jót jelent, de az élet Kurtaváron másra 
fordította.

Tehette volna, hogy lebeszéli mind Zefi 
kisasszonyról, mind Bábikáról a finánezot, de 
ö megelégedett azzal, ha Zefi, a büszke, gőgös 
Zefi elveszti a játékot.

Valamelyik nap, mikor a többi kosztosok 
elmentek s a kurtavári fiatalságot egyedül a 
fináncz-felvigyázó képezte, a ki magánosán be
húzódott a kanapé sarkába és szivarbája füst
jével egy nagy Z-t irt le a levegőben. Minden
esetre uj neme a szerelmi ábrándozásnak. A 
Pókosné gyengéden vállára tette kezét s a 
hogy telt tőle, elég dallamosan kezdett a gyó
gyításhoz.

— Bakar ur, ön igen meg van csömörölve. .
— Dehogy, kedves tensasszony, hiszen 

alig ettem a iibaaprólékbóL
— Azt vettem észre sőt azt is látom, hogy 

egy idő óta édes-keveset eszik. Kedves Banar 
ne is tagadja, maga szerelmes.

— Én és szerelmes; — kiáltott fel Bakar 
félig tiltakozva, félig a felfedezésen diadalittasan.

_ Igen, még pedig a bolondnlásíg.
— A bolondulásig . . .
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tek: dr. Bierbauer Viktor, Béé István, Pénzes 
Imre, Tóth Arthar és Kováts István. Az előtér- 
jesztés visszaadatik a tanácsnak, hogy belátása 
szerint intézkedjék.

Osváth Sándor volt városi lovashajdunak 
elmozdittatása ellen beadott felebbezése Fister 
János bizottsági tagnak nem valami hízelgő 
„ajánlása11 után visszautasittatott.

A jegyzőkönyv hitelesítésével Tóth Aladár 
és Pénzes Imre biz. tagok bízattak meg.

Az ülés 4 éra 35 perczkor ért véget.

H Í R E K .

— József föherczeg Veszprémben. A 
mi népszerű, szeretett főherczegünk augusztus 
27. és 28-án Veszprém város falai között idő
zött. Pénteken délután 2 óra 45 perczkor érke
zett meg Jozse/tö herczeg, segédtisztje ésJankovich 
Xavér cs. és kir. kamarás főhadnagy parancs- 
örtiszt kiséretében. A föherczeg minden hiva
talos fogadtatást mellőzni kívánt, de azért a 
pályaudvaron még is megjelent Kolossváry József 
alispán egy megyei deputáezióval. A fökerczeget 
Hornig Károly báró megyés püspök fogadta, a 
kit titkára dr. Bada és Bainprecht Antal jószág- 
kormányzó kisértek ki az állomásra. József fö
herczeg, — mint a megyés püspök vendége — 
megérkezése után egyenesen a püspöki reziden- 
cziába hajtatott, melynek előcsarnokában a 
katonatiszti kar és a székeskáptalan tagjai fo
gadták. Innen délután 4 órakor a püspök kisé
retében kikocsizott s a város környékének meg
tekintése után visszahajtattak a rezidencziába, 
hol a megyés püspök fényes diner-t adott fen
séges vendége tiszteletére. A föherczeg kísére
tében resztvettek a diner-n: Kránitz János al
tábornagy, kér. parancsnok, Görgey Vincze ezre
des dandárparancsnok, Molnár Ákos honvéd
huszár ezredes és több törzstiszt. Veszprém 
város előkelőségei közül csak CsenTcey Géza 
törvényszéki elnök és Kolossváry alispán vettek 
részt a diner-n. Augusztus 28-án, szombaton, a 
honvédséget szemlélte meg a föherczeg. Az ott 
tartózkodó 17-ik számú honvéd-gyalogezred tel

jes létszámában (tartalékosokkal együtt 1631 
ember) reggel 6 óra 30 perczkor vonult ki 
Brenner Jaroszláv ezredparancsnok vezetése 
alatt és a pápai ut melletti téren foglalt állást 
s 7 órakor megérkezett József föherczeg, szem
lét tartott a gyalogság fölött s azután kezdődött 
a gyakorlatozás, mely Márké és Hcrend között 
ütközettel végződött. A föherczeg s/t 10 órakor 
ért vissza a püspöki palotába, a hol ismét 
fényes ebéd volt, a melyen kizárólag magasabb 
rangú katonatisztek vettek részt. A föherczeg 
a délutáni vonattal utazott el Budapest felé s 
a pályaudvarra a megyés püspök kisérte ki.

— Tisztelgés. Szögyény-Marich Júlia, a 
nöegylet védnöknője, a napokban költözött át 
újonnan épült házába. A nőegylet választmánya 
örömmel élt az alkalommal, hogy őszinte, igaz 
ragaszkodásuknak kifejezést adva, elsőnek üd
vözölhesse szeretett védnökét uj otthonában. 
Szögyény-Marich Júlia Szent Györgyről, gróf 
Pappenheiméktöl érkezett meg, midőn a tisztelgők 
megjelentek lakásán. Telette meg volt hatva a 
nőegylet figyelmén s emelkedett hangú szép, 
megható beszéddel válaszolt Gébhardt Bódog 
titkár üdvözletére. Biztosította a tagokat jóin
dulatáról s egyúttal kérte őket, hogy tőle a 
jó ügy szolgálátában támogatásukat továbbra 
se .onják meg. A tisztelgők két szép csokrot 
adtak át véduöknöjüknek.

— Az uj iskolaév szeptember elsejével 
megkezdődött. A múzsák fiai és leányai ismét 
mozgósittatnak. A tudomány szomj megtölti a 
polgárik, reáliskolák, gimnáziumok és óvodák 
termeit; a mamák pakolnak, a papák ránczba- 
szedett homlokkal számolnak s a vidéki tudo
mányos emporiumok rossz kövezetein koczog- 
nak a beiratkozok. Már látni városunk utczáin 
is, miként értekeznek ifjaink, kisebb-nagyobb 
csoportokba verődve iskolás dolgokról, köny
vekről, tanárokról: hogy volt és mint lesz, ér
deklődő kíváncsisággal jósolgatják. A kezdet 
kezdete ez. S nincs kétség benne, hogy egy
szersmind bizonyos aggodalommal néznek a 
jövő elé, mely tehetségeik felett lesz hivatva 
ítéletet mondani, mely tőlök ernyedetlen szor
galmat, becsületes törekvést kíván: mert az
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idők igényei fobozottabbak, mint az előtt 
Kettőt ajánlunk az újból megnyilló iskoláink
nak figyelmébe. Az eszményiség és a nemzeti 
önérzet ápolását az ifjúságban. Amaz a dur?á 
önzés és az anyagiság szertelen hajszolását 
emez pedig az anyaföld, a haza iránti közöl 
nyösséget már csirájában hivatva van kiölni 
Erre oly szükségünk van, mint a mindennapi 
kenyérre, ha a közéletet a maga sivárságából 
kiemelni és a mindinkább terjedő kozmopolita 
áramlatoknak véget vetni akarunk. Az ifjúság 
korrekt nevelése ozéljából a tanítónak a sz .̂ 
lökkel karöltve kell munkálkodnia, össze kell 
működni minden tényezőnek, hogy az ifjúság 
ne legyen testeiig esenevész, lelkileg elvtelen:, 
de értse meg ő is, hogy öntudatosan kell mii! 
velödnie; testi és lelki tökélesbülésben előre 
haladnia: hogy e szent hazának nem jellem 
nélkül való, erkölcsileg elzüllött, józan felfogás 
és kellő tanultság nélkül szűkölködő, — hanem 
jellemes, erkölcsös, tanult fia legyen. — Pár 
nap még s a tudás templomainak küszöbénél 
felhangzik a hivó csengetvü. Fel ifjak, kikben 
tehetség, iparkodás van, fel a tudomány és ne
velés szent csarnokaiba, őszinte törekvéssel! 
Fel, Isten nevében !!

— Ellenőrzési szem lék a honvédség
nél. A m. kir. honvédségnél a laktanyában 
az ellenőrzési szemlék f. évi október hó 12-én 
és 13-án, az utó szemlék pedig okt. 16-án és 
17-én fognak megtartatni. A cs. és kir. közös
hadseregbeli szemlék ugyancsak okt. 5—13-ig 
fognak megtartatni.

— Szinidény. Szálkái Lajos színigazgató, 
ki a téli szini-idényre városunkba jön, mint a 
„Székesfehérvári Hirlap“ írja, beküldte szín
társulatának a névsorát, mely a következő: Sz. 
Kövesi Rózsa, Horváth Juliska, Tábori Frida, 
Hóna Tilla, Ligeti Józsika énekesnők ; Horváth 
Irén hősnő, Gazdy Aranka drámai szende, Marosi 
Adél szubrett, Tomcsányi Russi naiva, özv. 
Veszprémmé Ilona fiatal anya, Borsiczky Ilona 
komika, E. Lányi Szidi, H. Fehér Erzsi segéd- 
szinésznök, Újvári Rózsa, Tóth Erzsi ballettán- 
czosnök, Szálkái Lajos bufiokomikus, Mátkái 
Sándor komikus, Hídvégi Ernő hösszerelmes, 
Nagy Imre tenorista, Érczkövi Károly bariton, 
id. Sághi Zsigmond apa, Hetényi Elemér bon- 
viván, Szepesi Gusztáv apa, Hési Alfréd iirai

— Igen, a bolondulásig . . . mert még 
vak is. A kórótól nem látja a virágot.

— Rosszul tetszik vélekedni.
— En nem vélek, bizonyosan tudom, az 

a gőgös teremtés, az a kiálhatatlan Zefi verte 
meg a szemeivel.

— Kedves tensasszony, köszönje azt, hogy 
nő, különben vérnek kellene folyni; egy tisz
teletreméltó lény sértett meg . . .

— Hátrább az agarakkal, tisztelt ur, vár
juk be a három órai vonatot, majd akkor ki
sül a harmadik csengetés után, hogy az a pipacs- 
fejű hering tiszteletreméltó-e, vagy nem ?

— De asszonyom!
— Ne tüzeljen, Bakar Gusztáv, én be

bizonyítom, hogy az a nő vonzalmára nem méltó.
A nagy szerelem egyébb érzéskeveréke] 

közül magába záija a kétkedést is. Mert i 
szívnek, hogy megérjen, kínlódni is kell. 1 
soha nem szenvedett sz ív  hasonló az éretlei 
paradicsomhoz.

— R°gy tudná ezt bebizonyítani?
~ ige11 egyszerűen. Vette-e azt észre 

ha un vendégek vannak jegyzőéknél, eddii 
csak az utolsó perczben hívták meg kegyedet 
akkor, ha tizenhármán voltak. Hiába aporti 
roztatta a bárányt, meg a macskákat, hiábi 
követte el azt a sok szerszámos mókát nem ér 
az igyekezete egy ütet taplót.

— Ezt mindenki elmondhatja.
... ~  igen. de én megmutatom, hogy holnap 
tói fogva miért, miért nem? ne keresse, önné 
karonfogva jár Zefi kisasszony és ha a szolga 
bíró lesz is ott, meghívják ebédre . . .

. Guszti szerette volna visszautas]
nem volt ereje. Felébred lelkében a kételkedés, a szerelem második fel

vonásának a hőse. A mikor kételkednünk kell 
az árnyban és fényben, vagy diadalt, csaló
dásra ébresztve a kételkedést, vagy a hűség 
próbájának bizonyság levelét nyerjük meg.

— Hát fogadjunk kedves tensasszony, 
hogy én eddig nem voltam harmadik kerék a 
kétkerekű kocsiba, sem ezután nem leszek, ha 
pedig eddig is az voltam, maradok továbbra is.

— De mibe fogadjunk ?
— Egy font finom zukerli.
— Lári-fári . . .
— Czukorba enyvezett gyümölcs.
— Semmi krumpli.
— Egy csók . . .
A Pókosné majdnem kisértetbe jött, hogy 

a fogadásnak ezt a nemét állja, mert hát a 
deli finánczot szerette. Neki mindegy volt, 
akár Haller-huszár, akár spenót-huszár, csak 
huszár legyen. Volt idő, mikor a zsandárért is 
epedet. Reá nézve az eszmény nem létezett 
uniformis nélkül. Ennek hiányában a görög 
szobrott is megvetette volna. Igen, de ha ö el
fogadja a csók fogadást és elárulja szerelmét, 
úgy kitűnik az érdekhaj hászat s nem sikerül 
terve, Zefi megbuktatása, mit el akar érni min
den esetben, még ha Bábika nyeri is meg a 
játékot. Sőt titkos vágya támadt, csakhogy Zefi 
bukjék meg, Bábikát segíteni győzelemhez.

— Ebben nem fogadunk, Bakar ur, hanem, 
ka úgy lesz, a mint én mondom, Bábikát el
veszi feleségül.

Én Bábikát ? Hogy gondol ilyesmit az 
asszonyság. Mit hisz énrólam ? Hát már ez a 
finánczruha annyira kevés, hogy én, a ki legá- 
tíókba jártam, a kollégium tűzoltó egyletében 
mászó voltam, Bábikát vegyem el. Ezért lép

tem én fel annyi műkedvelői előadáson. No ez 
ugyan szép lenne!

A — Pókosné erre sok mindent mond
hatott volna. Elbeszélhette hogy miképen ju
tott zsákba a deli Bakar Guszti: de elegendő
nek tartotta ezt a rövid megjegyzést: — Vár
juk be a bárom órai vonatot.

Ettől a beszélgetéstől kezdve a kurtavári • 
boltosné hozzáfogott ahhoz a diplomatia el
járáshoz, hogy Zefit, a gőgös Zefit megbuktassa 
s Bakar Gusztit kijózanítsa, ha már az övé 
nem lehet, legyen Bábikáé . . .

Nagy kendőt vett magára s átment a jegy
zőékhez. Zefi kisasszony mindjárt érezte vele, 
milyen rangosztályba tartozik vendégeinek, nem 
vezette be a zongoraszobába, csak az ebédlőbe 
ültette le.

Ez a körülmény felbosszantotta a „Pókos- 
nét“ s azonnal hozzálátott az aknamunkához.

— Szabad gratulálni, kisasszony?
— Mihez, kedves asszonyság?
— Eljegyzéséhez.
— Az enyémhez?
— Igen hát, az önéhez.
— A hogy vesszük, a szolgabiró ugyan 

még nem nyilatkozott.
— Nem a szolgabiró van hírben ?
— Hát ugyan ki?
— Bakar Guszti.
—- A fínáncz?
— Igen a fináncz.
— Nem ettem maszlagot, hogy én egy 

finánczhez menjek.
— Pedig maga Bakar ur bőszéi ilyesmiket*
— No váljon csak, jöjjön ki az adófei- 

ügyelö, olyan útilaput köttetek a talpára, hogy
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szerelme0- A zenekart Tombor Aladár karmester 
vezeti. Ezenkívül lesz 7—7 kardalnok és kar- 
dalnoknő, vagyis 43 mliködö tag. A zenekar 13 
tagbíty, áll. Az összes személyzet száma: 56.

— Megzavart szinielöadás. Vasárnap 
este Zámolyon egy 3 tagból álló szintársulat 
előadást rendezett a vendéglő nagytermében. 
A héti fáradalmak után jóleső szellemi szóra
kozás czéljából a község apraja-nagyja el is 
ment az előadásra s nagyokat baczagott a
komédiás® mókáin. De még el sem végződött 

az első felvonás, midőn a vészharang kongása 
riasztotta fel a kedélyesen mulató közönséget. 
Pár perez alatt kiürült a terem s rohantak a 
veszedelem színhelyére, özv. Csizmadia Jánosné 
szérnskertje felé, a hol a kigyulladt szalma
kazalok lángja csapódott a magasba. A tűz 
átterjedt a szomszéd kazlakra is, úgy hogy 
rövid idő alatt 32 kazal állott lángokban. A 
tűz vörös fénye messze bevilágította a setétülö 
tájékot s az alkony-égen úszó fellegek oszla
dozó foszlányait. S jóllehet Zámoly majd har- 
madfélszer olyan messze van városunktól, mint 
Kisfalud-puszta, mégis az ott levő tűz megvi
lágításánál erősebb intenzivitással világította 
meg városunk éjszaki részét vasárnap este a 
tűz, úgy annyira, hogy vörösses fényénél meg 
lehetett látni a felsővárosi templom tornyán az 
órát is. A tüzet a Zámoly községi és uradalmi, 
továbbá a csákvári és pátkai tűzoltóság segéd- 
kezése mellett csak nagy, fáradságos munka 
után lehetett lokalizálni. Ozv. Csismadi Jánosnén 
kiviil károsodtak még:' Tanárid Pál és József, 
Simon Lajos és Hermán. A kár mintegy 3500 
irt. Biztosítva semmi sem volt.

— Szerencsétlenül já r t  fin. Megren
dítő szerentcsétlenség történt tegnap délután 
Csoór községben. Seögyenyi Marich Géza tulaj
donát képező malom bérlőjének Kovács József
nek 14—15 év körüli'József fiát, midőn az a ma
lomban az egyik kerékre rá akarta tenni a 
szijjat, a sebesen forgó gépezet elkapta kezénél 
fogva, bal karját összezúzta, bal lábát eltörte 
s testének több részén zuzódást okozott A 
szerencsétlenül járt fiú a megyei kórházban 
fekszik, hol édes anyja fájó szívvel, önfeláldozó 
odaadással ápolja. Dr. Lauschman Gyula gyógy
kezeli s pár nap múlva fogja kimondani, hogy 
szükséges-e a megsérült tagokat amputálni.

— Búcsú mulatság Pétben. Még a ta- j 
vasz üdesége zöldül a péthi völgyben. A nap j 
aranyos sugara éltető melegével öleli át a ! 
földet, s mégis a levegő kellemes izében benne 
van a közeledő ősznek, a hervadásnak kétség
telen jele. Nem áltatjnk magunkat. A gyönyörű 
szép napok, most már nem fognak soká tartani,
s tudjuk hogy nem sokára sárgulni kezdenek 
a fák levelei, a harmatból dér lesz, mely meg
festi az erdők lombját pirosra, sárgára. A nap j 
éltető melege a nyárnak búcsú csókja már j 
csak, mely szerelmesen öleli át a szép völgyet, j 
Ősz lesz! Mielőtt azonban 15-én bezárulnak a 
fürdő telep ajtai, mindenki siet még egyszer 
élvezni a péthi fürdő gyönyöreit, s a hálás 
fürdőbérlő is elbúcsúzik vendégeitől. Vasárnap 
e hó 5-én valóságos tündér estét rendez a 
péthi fürdőben, melyet ez alkalommal, a szines 
lampionok százai fognak megvilágítani. A ki 
egy felejthetetlen napot akar szerezni annak 
ajánljuk látogasson el e napon a péthi fürdőbe. 
A mulatságra belépti dij nincs.

— A gyilkos. A vasúton utazó közönség 
eddigi szokása, hogy t. i. a szívélyes bucsuz- 
kodást egész a harmadik csöngetésig elhúzza, a 
csöngetés megszűntével szintén megszűnt. Most 
mindenki siet jó helyet biztosítani magának a 
szakaszokban s az elvállás utolsó proczesszusa 
már csak az ablakon keresztül tör;énik. Nem 
igy eselekedett azonban S. Gertrud, ki a na
pokban addig-addig búcsúzott rokonaitól a 
perronon, mígnem a kalauz elkiáltotta: „Mehet®, 
s a vonat megindult. Egy füttyentés -  és a 
kerekek már lassan forogni kezdettek, midőn a 
fiatal nő felrántotta az egyik kúp’ ajtaját s 
fáradtan vetette magát a kocsi pamlagára. 
Szerencséje volt, mert a másik vonat csak két 
óra múlva indul s akkor nem ért volna haza 
hajnal előtt. Kényelmesen hátradőlt, egy újsá
got terített maga elé, melynek olvasásában 
nem sokára elmerült. Mi minden meg nem tör
ténik a világon! Rettenetes! Háború, dögvész, 
éhség, panama s azután — már ismét, rabló- 
gyilkosság a vasúton. Egy kocsi második osz
tályában állatias kegyetlenséggel gyilkoltak 
meg egy nőt. A gyilkos az áldozat brillánt 
függőjét kitépte a füléből — s több hasonló 
borzalmas részlet. A tettest illetőleg minden nyom

tyúkszemet kap tőle. Mondja meg az asszony
ság kosztosának, hogy be ne tegye ide a lábát.

Csörömpölés, dörömbölés, földhöz vagdosás 
kíséretében olyan harag jelentkezett a Zefi kis
asszony arczáD. hogy a festék alatt is meglát
szott. Szinte leizzadt a dühtől a bécsi karmazsin.

A „Pókosné® vette sátorfáját s mindjárt 
hazament, útközben találkozott a finánczczal s 
elbeszélte, persze egészen másképen, hogy 
mennyi jóakarattal hozta elé, mennyire fáradott. 
Bakar Guszti hitte is nem is . . ., de a kétely 
nem sokáig kínozta, mert egy gyönyörű kis 
levélke, drága kis levélke felvilágosította 
mindenről.

A levél határozott tilalmat tartalmazott s 
fenyegetést az esetre, ha egy fináncz át merné 
még egyszer az ő szobáját, mert hát műveltebb 
is, meg nagyobb honleány, mintsem nemzeti- 
szinü érzéseit kompromittálná. Ezzel marad 
tisztelettel stb.

Bakar Guszti először öngyilkosságra gon
dolt, majd sürü melankóliába esett, gondolkoz
ván azon, vajon a fináncznak lehet-e eszménye?

Olyan rettenetes állapot ez, melyben élet
társul egy viselt jegyzökisasszony utolérhetlen 
eszmény . . .

Nem, ezt eltűrni nem lehet! Boszut, édes, 
keserves boszut fog állani . . . Hiszen Zefi 
kisasszony koránál fogva abba az osztályba 
tartozik, mikor az elévült hajadonnak sem azt 
nem szabad kérdeni, micsoda, sem azt, kicsoda, 
hanem hol van?

Ha valaha Kurtavámak történetét egy 
újabb Homér Odysseába szedné, Zefi kisasszony 
haragját nem tudná kellő mértékkel ecsetelni. 
Festő és iró igyekezete dugába dőlne. Kijutott 
a  szegény mézes Bábinak is.

A káposztáskertbe szaladt le a „Pókosné® 
látogatása után s lefináncz-Bábizta a leányt, 
minden igaz ok nélkül. Megigérte, hogy majd 
tojást vagdal hozzájuk az esküvőjük napján . . .  
A kis leány ijedtében beszaladt a „Pókosné®- 
hoz s elbeszélte a dühös páva sértegetéseit.

— Hát azután, kedves Bábikám, olyan 
nagy baj lenne fináncznénak lenni ? A fináncz 
is ember. Milyen érző szive van, talán nem is 
tudná szeretni Bakar Gusztit.

— Gondol is én rám fBakar ur ? (
— Gondol biz az. Éppen ily szép kis i 

vigasztalót keres, mióta szemei kinyilltak. i
Bakar Guszti a másik szobából mint egy ! 

mesebeli királyfi rontott ki s egyenesen Bábi ; 
elé térdelt. j

— Hohó, kedves uram, az nem megy ilyen ; 
gyorsan — szólt Pókosné — addig bizony ez j 
a leány a magáé nem lesz, ellene szólnak az j 
összes kurtavári hölgyek, mig a gőgös Zefi 
megboszulva nem lesz.

— Nem kívánom én — szólt Bábika le
sütött szemekkel.

— Akár kívánja, akár nem, a boszunak 
be kell következni, végrehajtatni.

— Igéri-e Bakar ur ?
Az eszményét elvesztett fináncz, ki a mint 

a szerelem szokta okozni, hirtelen ébredett fel 
s csalódásának orvosát látta a szép kis leány
ban, kit most először nézett meg, mindent meg
ígért . . .  A fináncz-boszu, a mint ki fog tűnni, 
rettenetesebb más földi halandó boszujánál. 
Erős, akár csak a kapadohány és prüszköltet, 
mint a kassai tubák.

íme a boszu története, a mint ez a „Kurta- 
vár és Vidéke® czimü lap tározójában Írva van :

hiányzik. S. Gertrud nem volt félénk leány, 
most azonban mégis borzadva tekintett körül. 
Kívüle csupán egy ur volt a  kocsiban, egy 
mogorva, széles válu férfi, bozontos szemöldök
kel, mely alól villogó szemeivel folyton reá 
nézett. Türte-türte egy darabig, de lassanként 
valami hideg borzongás járta át idegeit. Hir
telen felugrott a férfi, jobbra, balra tekintgetett, 
ki az ablakon, fel a tetőre. Nagy rémület fogta 
el Gertrudot. Ha ez rabló volna — vagy talán 
rablógyilkos? — Kiáltani akart, segítséget 
hívni, de mintha torka ősszeszorult volna, nem 
tudott kiejteni egy hangot sem. Egy ízben 
egész közel jö tt hozzá, mialatt kezét felsőka- 
bátja zsebébe mélyesztette. Vájjon mit kereshet 
ott? Talán revolvert, tört. Gertrud felugrott s 
szilárdan kérdezte: „Mit kíván tőlem?® A férfi 
hangosan felknezagott, azután igy szóit: „Csak 
nem ijesztettem meg önt? Az valóban nem 
volt szándékomban. De nézze kedves kisasszony, 
nekem a legközelebbi állomáson le kell szálno'm 
s kegyed inár egy óra óta a kalapomon ül!“ 
Gertrud ezer bocsánatot rebegett. — Szeren
csére a kalap nem volt kemény masszából.

— Betörések. YelenczérÖl < Fej érmegye) irj a 
tudósítónk, hogy ott aug. hó 27-én virradóra 
Hullik Ferencz házába az ablakok kifeszitésé- 
vel ismeretlen tettesek behatoltak és onnan 
egy fekete kalapot, 3 férfi inget és két öltözet 
ruhát, egy kariba gyűrűt és egy ezüst lázsiást
— összesen 30 frt értékben elloptak. A csend
őrség már a betörök nyomában van. - Aug. 
hó 29-én virradóra az úgynevezett Meszlmyi- 
tanyán özv. Nyulasi Jánosné padlását törték 
fel a már megszokottá vált „ismeretlen tettesek®, 
honnan nagymennyiségű zsírt, lisztet, sót, ruha
neműt loptak el, körülbelül 25 forint értékben.
— Továbbá Rciden Károly kocsisnak 2 frt ér
tékű holmiját, Takács Istvánnak 1 frt 25 kr 
értékű ruhaneműjét is ellopták. A csendürség a 
vizsgálatot minden irányban kiterjesztette.

— Törvényszéki tárgyalások. A székes- 
fejérvári kir. törvényszéknél megtartandó bűn
ügyi végtárgyalásoknak sorozata a következő. 
1897. Szeptember 7-én: idb. Nagy József és 
tsai mag. lak. sért. bűnt. Scheider Lina ember 
öl. véts. Szeptember 11-én: özv. Major Józsemé 
szül. Varga Katalin magz. eln. bűnt. Udvari 
Józsefné szül. Babi Lídia és tsai s. t. sér. bűnt. 
Cseh Györgyné szül. Ambrus Katalin kétreudbeli 
ember öl. véts. Szeptember 14-én: Németh Já-

i nos és t3ai mag. lak. sért. bűnt. Nagy Sándor

„Soha ilyen történet! Lapunk fenállása óta 
nem részesült abban a szerencsében, hogy egy 
eredeti regényes történettel kedveskedett volna 
tisztelt és nagyra becsült olvasó közönségének. 
A kedvező alkalom itt van s az olvasóinknak 

; azon mód frissen feltálaljuk. Ki ne ismerte 
volna Z. mezővároskában a szép és népszerű 
fináncz-felvigyázót s ki ne ha;bora volna hírét 
ugyanott Józsa kisasszonynak, egy elviritott 

i szépségnek, ki azonban a . szerelemből még 
mindig részt akart venni. És pedig ábrándja 
a legélesebben zengő gitárnál is jobbai fel volt 
hangolva s magasabbra tört minden havasi 
kürtnél. A szép fináncz annyira epedett az ősz 
fe é hajló kései rózsa után, hogy elfeledkezett 
annak koráról. A nő az ábrándos fir.áuczot el
utasította. Mindenki boszuálló, de legjobban 
ki van fejlődve ez a világbontó érzés a finánoz- 
ban. Nem csoda, öt csak a paragrafusok védik 
s nem a társadalom, mely nem fogadja kebe
lébe s a fináncznak megtiltja, hogy virítson, ha 
jön a szép kikelet. A felvigyázó rettenetes bo
szut esküdött. Felfogatta egyik barátját, ki ha
mis hangú tenor és első hős szerelmes egy 
vidéki szinéBztársaságnál. A szerelmest ellátta 
pénzzel s mint báró Kalázi Tihamért megis
mertette imádottjával. Az években idült hajadon 
szive lángot kapott és pár éjjeli zene, néhány 
tüzesen elszavalt szerelmi költemény után bele
egyezett a szökésbe. A kocsi előállt. A hold 
szépen ragyogott, a hogy színdarabokban éppen 
nem szokott ragyogni, mert itt a rendező álta
lános holdfogyatkozást rendel. A kocsiban az 
ál-báró Kalázi és Józsa kisasszony foglaltak 
helyet. A kocsi lassan haladt s egyszerre 
megállt. Talán rablók? Oh nem, hanem rette
netes emlékezet, mely Mohácscsal foghat kezet;
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lop. bűnt. Szombat István lop. bűnt. Szeptem
ber 16-én: Dezső István lop. bűnt. Biroczki 
István s. t. sért. véts. Szeptember 18-án Seidel 
Lajos és tsai párbaj, viad. véts. Varjas Jenő 
és tBai lop. és bihág. véts. Sarok János lop. 
büixtr Szeptember 21-én: Renner Antal t9?1 
lop. bűnt. Győri Istvánná szül. Kovács Mária 
lop. bűnt. Szeptember 22-én: Dnbliner Mihály 
hat. e. erősz. bűnt. Mojzer Mária ember öl. 
véts. Szeptember 25-én: Molnár Müller kde 
okir. ham. véts. Szegvári Ferencz és tsai. erősz. 
nemi köz. bűnt. Kőműves Pál lop. bűnt. Szep
tember, 28-án: MiháJoviís József és tsai sikk. 
bűnt. Énekes (Elekes) Anna és tsai org. bűnt. 
Szeptember 29-én: Kovács György mag. lak. 
sért. bűnt. Rózsa Sándor és tsai vagy. rong. 
stb. véts.

— Nyilvános köszönet. El nem mulaszt
hatom a „Kegyeletú temetkezési vállalatnak fe
lejthetetlen szeretett jó leányom temetésénél 
tannsitott igen pontos és szép kiszolgálásért 
ezen az utón őszinte küsrünetemet nyilvánítani 
és ezen minden tekintetben megbízható ezéget 
a gyászoló közönség pártfogásába legmelegeb
ben ajánlani. A gyászoló család nevében : ötv. 

lile Jánosné.

Irodalom és Művészet.
A gátfalvi arisztokraták . Zámolyi V. 

Mihály „A (fűffalvl arisztokraták0 czimíi mun
kája a napokban jelent meg az Oktató Népkönyv
tár kiadásában. Zámolyi V. Mihály ügyes tollú 
író, élénk utánozhatatlan színekben testi meg 
szokott üde humorával a nemrég múlt időbeli 
falusi életet. Mintha csak Vas Gerebent halla
nánk, úgy érezzük magunkat a mii olvasása alatt. 
A jelen műről a „Magyar Állam11 189tJ. 12tí. 
számban igy ir : „A gátfalvi arisztokratákban 
előforduló alakok nem kigondoltak. Azok való
ban éltek . . . .  Hogy a szerző ezen munkát 
megírta: jól tette. Hanem azt nem jól tette, 
hogy kézirat gyanánt nyomatta . . . pedig sok 
haszonnal lehet olvasgatni. Vidámságra hangol, 
nevettetve oktat. A jókedvű ember beveszi a 
keserű igazságot is . . . Legyen ez közkicscsé. 
Nemcsak a nép mely saját magára ismer benne 
hanem *!(a müveit ember is tanulhat belőle.
A mulattató könyv első fejezetét, melyben 
Dobos biró uramat lépteti fel a szerző lapunk

a boszus és tanúi állították meg. Az ál-báró 
kiemelte a kocsiból Józsa kisasszonyt s emelés 
közben olyan csókot cznppantott arczára, a mi 
a tizedik határig is elhallott. A hajadon egy
ezerre látta, felfogta a helyzetet s egy sikerült 
ájulással akart megmenekülni. Ámde előtte állt 
imádója, a szép fínáncz s ar.nak kosztadója s 
nj i leadottja s az egész z ... i (értsd kurtavári) 
fiatalság, kik nagy buzgalommal kezdték éne
kelni a „körösi lány11 dallamait. Ezután pedig 
a rinánez szép bariton hangon szólalt, meg: 
Nos, báró Kaiázi, mivel tartozom a szükte.és- 
ért ? — Miután egy rettenetes csókot is kap
tam, i . írt 50 kr. 1 írt 50 kr fájdalomdij . . .

— Kegyelem! — sikoltott Józsa kisasz- 
szony. — kezem és négyezer forintom azé, a 
ki megment . . . Mély csend. Nos hát nincsen 
már többé lovag? -  Mennyit tetszett mondani ? 
— kérdé a ragyás állatorvos . . .  — Négyezer 
forintot. — Úgy az öné vagyok. Az állatorvos 
es a kisasszony visszahajtattak. Esküvői ük 
nemsokára megtartatik."

Soha annyi példányban a „Kurtavár és 
Vidéké11 el nem kelt A lináncz boszuja teljese
dett. Zefi kisasszony rettenetes férjet kapott s 
férje rettenetes feleséget.

Bakar Guszti elvette Bébikét, a ki azon
ban csak oly feltétellel ment hozzá, hogy köz
ségi végrehajtó lett s levetette a finánez-ruhát.

A költői igazságszolgáltatás nem mindig 
helyes, mert a „Pókosné14 továbbra is özvegyen 
maradt, pedig neki tartozott a sors a fináncz- 
czai s ö most megelégszik a íináncz-ruhával is, 
üe hát a költői igazsógszolgáltaiás az élet 
iciyasn ;víá van rendelve.

húsvéti mellékletén közöljük stb. — A konjrv 
tehát most megjelent s megrendelhető az „Ok
tató Népkönyvtáránál Pozsony ferencstek. Ugyan
ott kapható: Öldöklő angyal Csejthén. Irta: /A- 
molyi V. Mihály.

Előfizetési felhívás a „Reménységünku 
második évfolyamára. — Isten kegyelméből —- 
nem tagadjuk, sok küzdelem és sok áldozat 
árán — útnak indítottuk az első évfolyam 12-ik, 
vagyis utolsó füzetét. Bizalommal váijuk a t. 
olvasóink ítéletét. Az oltárszekrény nem ismert, 
vagy elfeledet dicső és jóságos Királyának 
állottunk szolgálatában. Ot ismerté tenni, ne
mes és szentséges tulajdonait fennen hirdetni 
és a halhatatlan lelkeket az O szelíd uralma 
alá hajtani volt a legfőbb törekvésünk. A mit 
tettünk és áldoztunk, az 0  szent ügyeiért tettük 
és áldoztuk s a mit elérnünk sikerült, készsé- 
ségesen elismerjük, hogy Ő általa sikerült. Az 
eddigi törekvéssel nem hagyunk fel, tovább 
küzdünk. Minden csepp vérünkkel rajta leszünk, 
hogy mentői többen boruljanak le a sokféle
képen megbántott és megvetett szent Ostya 
előtt, hogy imádásukkal megengeszteljék és 
kárpótolják a hallatlan gonoszsággal megsér
tett szentségi Jézust. Az ez iránybanfolytatott 
küzdelem és a tagadhatatlan siker csak inkább 
felköltütte tetterőket és megaczélozta akara
tunkat. Tovább küzdünk, hadd virradjon fel 
minél előbb a legméltóságosabb Oltariszentség 
százada! Előfizetést hirdetünk a „Reménységünk11 
második évfolyamára, Az előfizetési dij marad 
a rég: : egész évre SO kr. Szabagjon remélnünk, 
hogy az eddigi elöfiizetüink iküzül senki sem 
lép vissza. Hogy vállalatunk fenn maradhasson 
és hogy rendeltetését mentöl inkább betölt
hesse, kérve kérjük minden egyes adófizetőnket 
és olvasónkat, hogy mindaddig meg ne nyugod
jék, mig a „Reménységünk'1-neh legalább 2—S uj 
előfizetőt rém szerzett. Az uj előfizetőket pedig 
arra kérjük, hogy legalább egy hónapon belül 
jelentkezzenek, bogy  tudjuk magunkat tájé
kozni, hány példányban kell a füzeteket nyo
matni. Ajánljuk az uj előfizetőknek, hogy az 
első évfolyamot is rendeljék meg, mert abban van 
letéve az egyháznak a legméltóságosabb Oltári- 
szentségre vonatkozó alapvető tanítása és .-ok- 
sok hasznos és szükséges ismeret. Az uj elő
fizetők az első évfolyamot kedvezménykép 60 
krajezárért bérmentve kapják. Valamint a le
folyt. évben több képme.lleklettel kedveskedtünk, 
úgy az idén is több szép imaszöveget küldünk 
szét. a füzetekkel. Az előfizetést (1897-ik évi 
októbertől 1898-iki októberig 80 kr.) utalványon 
a szerkesztő nevére, Váczra kell küldeni. Kelt 
Váczon, 1897. szeptember hónap. Varga. Mihály 
a „Reménységünk11 szerkesztője, székesegyházi 
karkáplán.

T ö r v é n y s z é k .

— Gscheidt József és tá rsa i bűnügyé
ben tegnap kezdődött meg a székesfejérvári 
kir. törvényszéknél a végtárgyalás. Bírák: dr. 
Máder Ferencz elnök, Schercr Kamill, Madaras 
István; jegyző: Molnár Jenő; közvádló: Jura- 
szele János aliigyész; védő: dr. Vermes Mihály. 
A tárgyalás nagy érdeklődés mellett folyik 
s előreláthatólag még holnap nem fog bevég
ződni. A vádlottak : Gscheidt József és vele 
vadházasságban élő özv. Szmertnik Sándorné 
sziilecett Meszlényi, Róza. 37 rendbeli csalással, 
becsületsértéssel és közrend elleni kihágással 
vannak vádolva. Gscheidt J ózsef szemtelen rafi
nériával védekezik a felhozott vádak ellenében 
konokul tagad, özv. Szmertnikné pedig hűsége
sen kontrázik hozzá. Dr. Máder Fereucz kir. 
táblai bírónak mint elnöknek, a ki tapintatosan, 
rendkívül ügyességgel vezeti a tárgyalást, több 
ízben kellett rendre utasítania a vádlottakat. 
Reméljük, hogy a csaló kompánia nem fog 
szározan megmenekülni.

Közgazdaság. 
Zsugori és majma.

Mindenki ismeri azt a mesét, mely a 
goriról és majmáról szól. A zsugori késő vén' 
gégéig sovány falaton tengette az életét és. 
élére rakta az aranyait. Reggeli helyett, ebéi 
helyett, vacsora helyett az aranyait nézte és 
tisztogatta. Összerakta tizes és százas csomókba 
és abban gyönyörködött, hogy hogyan szebb a 
sok arany. Volt ám neki egy majma is s ez 
segített az urának tisztogatni az aranyakat. 
Nagyon megbízható állat volt s gyakran rá ig 
bízta a zsugori a vagyonát. Egyszer aztán 
megesett vele, hogy mikor éppen nem volt 
otthon a gazda, az ntezán járók megbámulták 
a hűséges óllatot, a mely az aranyakat olyan 
ügyesen feni és rakosgatja. Egy utczafiu többet 
is tett, hogy boszantsa a majmot; kavicsokkal 
kezdte dobálni. Több sem kellett a Maki majom
nak, marokra szedte a sok szép aranyat és. 
visszadobálta vele a gyereket. íg y  aztán a 
zsugori máig is siratja, hogy miért gyűjtötte 
össze annyi nélkülözés árán a fölösleges sok 
aranyat s hogy miért bízta a majomra a va
gyonát. melyet vissza többet soha sem kapott..

Minékünk is van egy zsugorink, a ki 
annyi aranyat gyűjtött Össze, hogy már most 
maga sem bir vele. Tisztogatja, rakosgatja,, 
rabja az aranyának, most meg a majma, hogy 
kintről megdobálják, csövestől dobálja ki nz 
aranyat az utczára, hadd osztozzanak rajta az 
emberek.

Ki ne tudná, hogy ki ez? Ki lenne más, 
mint az Osztrák-Magyar-bank. Arról van 
ugyanis szó, hogy a jegybank már a legköze
lebbi hetekben saját szakállára megkezdje a 
valutarendezés végső effektusát, a készpénz
fizetést. Ez azt jelenti, hogy a bank, melynek 
jegyei most kényszerfolyammal vannak ellátva, 
minden jelentkezőnek arannyal váltsa be bank
jegyét, vagyis aranykészletét a közönség ren
delkezésére bocsássa, arannyal töltse meg a 
forgalmat.

A terv. igen dicső és a magyar valutarai- 
dezés barátai boldognak érzik magukat, mert 
abban a véleményben vannak, hogy végre czél- 
nál van a valutarendezés, lesz arany és a pénz- 
forgalom pengő aranypénzzel fog folyni. Bedig 
hát a dolog sehogysem olyan egyszerű, mint 
a hogy az arany valuta barátai gondolják, mert 
ez a részleges készpénzfizetés, mellyel a jegy
bank megelőzi a saját kormányát, káros lehet 
az egész ország financziáira nézve is; mert 
hogy gazdaságára nézve káros, a felől kétség 
sem lehet.

A dolog ugyanis abban áll, hogy az 
Osztrák-Magyar-bank nagy arany vásárlási ked
vében annyi aranyat vásárolt össze, hogy most 
már maga sem bir vele. A bank érezértékkész- 
lete ma már meghaladja a félmilliárdot s a do- 
bálódzás a külföldről még egyre tart, az arany 
már most látszólag magától jön. A bank pedig 
nem tud mit csinálni az aranyával és nem gon
dolva meg azt, hogy azért az aranyért ismét 
kölcsönczímletek mennek ki az országból, me
lyekért a kamatot csak nekünk kell majd meg
fizetnünk, a dobálódzásra, mint a zsugori majma 
azzal akar válaszolni, hogy a nélkülözések árán 
drágán összegyűjtött aranyát az ablakon do
bálja ki.

Hét hiszen a készpénzfizetést meg lehet 
kezdeni, ha arany van hozzá! Láttuk mi már 
Olaszországot is aranynyal fizetni, de nem so
káig. Ez a sors a mi jegybankunk életének 
történetében is jelezhet egy pár fényes lapot, 
de ezeknek a lapoknak a száma esetleg igen 
csekélyre is sikerülhet.

Van azonban a dolognak egy másik oldala 
is, a mely a magyar gazdát jobban érdekli. 
Azelőtt a gabona árát akkor nyomták le a bör
zén, mikor a gazda kénytelen volt a búzáját 
eladni s azután vígan emelkedhetett ismét, mert 
a nagyobb áron á börze hízott. Most ugyan
ezt teszik a pénzzel. A bank ugyanis arra spe
kulál, hogy ha most az aranyát fölszabadítja, 
az nem fog kifolyni az .országból, mert őszszel 
inkább beáramlik az arany, lévén az a gabona
kampány ideje. így tehát bátran vetheti a bank
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^iaezra az aranyát éa nyomja le ezzel a pénz 
árát akkor —.» wikor a gazda kapja a pénít.

Ka a dolog sikerül, akkor elégedjék meg 
& gaaÜá a siker árival, vagyis az aranypénz
zel hékövetkezö magasabb arany védelmi kamat
lábbal, a munkabér emelkedésével és a termé- 
ínyek természetes árhanyat áaával.

Há a dolog nem sikerül, a kivitel nem 
lenne elégséges, a dnvizárak fordulnának, eset
leg papírjaink visszakerülnének a külföldről s 
jgv az arány szépen kigurulna, fiakor azután 
mikor bebizonyult az nj állapot tarthatatlan- 
-sága. be lehet zárni a sorompókat, vége az 
.aranynak s hadd emelkedjék arany ára — mi
kor a gazdának kell a pénz.

Az egész próba tehát a gazda vagyonával 
-négy végbe; há a zsugori majma kidobálja az 
-aranyakat, akkor nemcsak a zsugori sir, hanem 
A gazda is, a kit az a kötelék, mely a bankot 
az állammal összefűzi, a bankkal érdekközös
ségbe hoz.

És ez a tényállás mutatja, hogy a mese 
•csak szebb, mint a valóság. Mert, a mig a 
majom a zsugori vagyonával játszik, ám jó, az 
arany csak jobb kezekbe kerül. De ha a mesé
ben "az arcza verejtékében dolgozó polgár pénze 
volna a majomra bízva, bizony az iskolás gye
rek is földhöz vágná a könyvet.

N Y ILT-TER .)

j C x o x \ & o t $ \
S a ' i s i w j ' m *

kELLEMES IZE WATT --
USV MINT ASZTALI ViZ,

^  %.LeGÍNÍttJBB MINT

t u d ó ,  g y o m o r  i s  

vwh6ta*|v|iútat«at«át
sikettel h»$taitUHfc,

Székesfej érváron kapható:
Kovács Pál és Taubler Béla uraknál,

*) E  rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget 
a Szerk.

AGYAR FÖLDHITEL
VIII. kér., Kerepesi-ut 5. szám. 

A j á n l

3 '2 és 4  Y o s  jelzálogkölcsönöket
földbirtokra, házakra, a fővárosban és a 
vidéken, a becsérték 50, illetve 70 °/o-os 
megterheléséig. Továbbá birtokparczellá- 
zásokat, telepítéseket, talajjavitási kölcsö
nöket az ide vonatkozó 1897. év törvény- 
czikk alapján. —  Kimerítő prospektus kí
vánatra postafordultával megy.

MAGYAR FÖLDHITEL
Budapest, Nemzeti Színház bérpalotája, 

Vili. Kerepesí-ut 5. szám.

E' romiban közliilt egy-egy hirdetésnek, ha lakaim  
BiHc* toteve 4 soron terjedelemben egyszeri köziéire 39 kr. 
Minden további sor 4 kr. — Ha a: apró hirdetés S-ssor 
^ y  .ennel többször adatik fel, megjelenésenként 20 krért 
vetetik föl.

. Értesítéseket díjtalanul ad a kiadóhivatal bárkinek, 
mdeki levelekre, ha 5 kros válasz-bélyeg mellékelteid; válaszol

A RÁCZ HEGYEN
egy 5 oktáiyos úján beültetett, nemesitett 
termő szöliő jó hajlék és nagv pinczével 

eladó, bővebben a kiadóhivatalban.

KÖZÉP ISKOLÁT
végzett és egyetemen tanult fiatal ember, 
a német és franczia nyelvben magán ok

tatásra ajánlkozik.
C z i m a k i a d ó h i v a t a l b a  n.

Az összes iskolák- részére szükséges

i s i r ő l * !  i s t t l r o a y v o l t
még a készlet tart

bekötve fél áron
szerezhetők b e; úgyszintén uj könyvek 
is kaphatók.

Mindennemű, iskolai könyvek
gyorsan és jutányos árért bekőttetnet

Számos pártfogást kérve maradtam 
kiváló tisztelettel

Kaufman F. könyvkereskedő,
Kossuth-ntcza 5. szám.

EGY JÓ CSALÁDNÁL
a jövő tanévben 2 tanuló teljes ellátásban 
részesülhet igen kedvező feltételek mellett, 
a hol az illetők egyszersmind a család fo- 
gymnáziumba járó fiától magán oktatást 
is nyerhetnek. Tudakozódni lehet: Gyü- 

niölcs-utcza 28. sz. alatt.

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

KREIZLER SÁMUEL ÉS FIA
BELPIACZ. (SAJÁT HÁZ. -  • AL\PITTATOTT 1842-ben.

Vásznak, asztalnemüek, chiffonok le g j o b b  m in ő s é g b e n .  Ruhakelmék, 
selymek, paplanok, szőnyegek ős gratlik pargetok, posztók és gyapjú-kelmék a 
l e g n a g y o b b  v á l a s z t é k b a n .

M inden ezik k  a legm érsékeltebb szabott á r o n !
Kérem a tisztelt közönség becses pártfogását.

UGYANEZEN HÁZBAN EGY „ Ü Z L E T  H E L Y I S É G *  AZONNAL KIADÓ.

H a lla tla n  ö le s é  a lk a lm i v é t e l i
GROSZ JÓZSEF ÉS FIA

V  P O R C Z E L Á N ,  Ü V E G ,  É S  D I S Z M Ü  R A K T Á R Á B A N ,  *.•
[ ) SZÉKESFEJÉRVÁR, Nádor-utcza 8. sz. :

G személyre teljes bárót készlet (fiaoin m é táé t: öve?).
t i 'c z á v a t .................................... 1 '5 0 - tö l f e l je b b

G sz -lraüyre való vitea k á l ié t (fiami tnets te tt üvegl. 
tá lc z a v a i....................................1 S 9 - tó l f e l je b b .

I 26 darabból álló mintázott legfinomabb karlszbadi
/  ebédlő kés d e t ........................7 f r t t ó l  8 0  f r t tg
*. 1 teljes mozsdó késziel.............. 3 ‘6 0 - tf í l  20 f r í íg .
: 1 tetjeB Ití sz. v.j tbeás készl. . 4 frttól 15 írtig-. 
í  1 teljes (6 pz. v ) kévéi készlet . 3'50-tíP 15 fftlg.

• LeofiDOüialtlt kariíMi préselt p orcelán  tányérok tolija a síkérnd: 12 kr, a flanel 14 kr Géssertó 13 kr. ;
\  Asztali és függő lámpák valamint mindennemű zomáaczozott bádog-, vas- Ó3 ; 
.* kő-edények gyári áron alul hallatlan olc3ó áron adatnak el. *.
• I S M É T Í S L Á R U 8 I T Ó K N A I Í  Á R E X G E D M I Í N Y .  •

Alkalmi vételek mindennemű konyhai-, ebédlői- és D Í S Z T Á R G Y A K B Ó L .  .*

/ vázak, tükrök, díszes korsók, majolika és terakótta szobrok, \ 
\ kiírtai ezüst és Valódi bemdorfl alpaka áruk, :
■: fa-, bádog- és pikkel tálezák, # #  4MÉ Illatszerek stb. stb. >
• nagyban és kicsinyben kapható. \

; Legfinomabb kivitelű majolika falitálak 20 krtól feljebb. Különösen :
,** szépek és olcsók a millóniumi kiállítás domborképét ábrázoló hatásos \  

: kiállítású falitálak, melyek nagyméretei daczára párja csak 7 frt. :
Pontos kiszolgálás. ~ ~  ■ --------  ------  " i Hallatlan olcsó árak. :
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S z a b ó  M M t
Székesfehérvárott, Kossuth-utcza 4. bz .

Alulírott ajánlja a n. é. közönség becses 
figyelmébe dúsan berendezett raktárát

hazai, angol, franczia *  *  *  *
#  #  #  * é s  briini szövetekből.

I í é s z J l

katonai, papi és polgári öltönyöket
a legjutányosabb árért ~ -  ----------
------s a legutolsó divat szerint.

A n. é. közönség becses pártfogását 
kérve maradtam kiváló tisztelettel

Ssirkovits András u, G. M.

B Ö B É I M R E
Úri és női divatüzfete Székesfejérvárott,

Nádor-utcza 17. szám.

A mélyen tisztelt vevő közönség b. 
figyelmét bátorkodom felhívni az alant 
felsorolt árukra, melyek uj üzletemben 
nagy választékban legjobb minőségben 
olcsó árakon szerezhetők nálam be, u. m.:

Férfi kalapok:
férfi kemény kalap fekete 2- — 3- — 3-50 
férfi puha kalap szines 1-50 1-80 3- — 
férfi puha kalap fekete 1-60 1-80 3-— 
férfi puha kalap Lódén 1-20 1-60 L80 
gyermek kalap minden szinben 75 tői 1*50

Férfi sifi'on ing:
sima elövel gallér nélkül 1-20 15U 2*— 
szeg. elövel gallér nélkül 1-50 L80 2 20 
hímzett „ gallér nélkül 1*80 2‘— 2-4ü 
batÍ3zt „ gallér nélkül — — 2*20 
selyem „ gallér nélkül — 2-20 3- — 
férfi gallér fehér és szines 12 drb 2 frt. 
férfi kézelő fehér és szines 12 pár 4 frt. 
Creton gy. ing gallérral —*90 1-20 —
siffon gallér nélkül 1-— 1-20 —
férfi lábra való köpper —‘80 1*~ 1*20 
férfi lábra való atlas damask 1-30 1*60 

Zsebkendők:
fél vászon szines széllel 1-20 1-50 1-80 
czérna vászon szines széllel 2 40 3*— 3-tíO 
fehér vászon és batiszt 3-50 4 50 5 50 
gyermek Clott esernyő —-90 l-~  1-20 
férfi Clott esernyő 1- i-20 1-50
félselyem esernyő 1 80 2- 2-20

Reklám nyakkendők. 
Legdivatosabb formákoan 15, 20, 25 kr 
Legdivatosabb form. selyem 30-tól 1-50

Börkeztyük, elismert legjobb 
gyártmányú

cq férfi- és női- minden létező színek
ben pállja 1*20 frt.

Nagy választék férfi, női és gyei* 
mek-harisny ákban, továbbá vált űzök, 
csipkék szallagok, kötő és horgoló 
pamutok, csipke függönyök és min
den e szakmába vágó rövidáru czik- 
kekben.

ü l i g i a i ^ i a a i s i f f i i n i a n g f f i i

DEUTSCH GYULA és TÁRSA
áruháza a »FEHÉR GALAMB«-hoz.

a

URI-DIVAT.
9

Állandó nagy választék : in
gek, alsó-nadrágok, nyak
kendők, gallérok, és kézelők; 
melltűk, ingek és kézelő
gombok; harisnyák és zseb

kendőkben.
Dohány, szivar és szivarka 
tárczákban, legjobb minő
ségű bőr, kötött és szövött 

keztyükben.

saját  k é s z ít é s ű
ncí, férfi- és gyertnekfiarisnyákítan.

valamint javítások 
a legpontosabban és jutányosán 

elfogadta! nak.

Mindenféle kézimunkák, asz
talfutó, milieuz, szekrénycsik 
előnyomott és hímzett dísz 
türülközők, ezekhez színtartó

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiim iiiim iiiu iiiH iiiú iiiiiiiiiiiiii,,,,,,

NÖI-DIVAT.

Ajánljuk dús választékú rak- j fej 
tárunkat valódi franczia § H 

mellfiizők, női ingek, cor- j ^  
setták, alsószoknyák, köté- i §  
nyék, schawlok, belépők. O

Fog, kalap
selyem keztyük és legye-1 gj

haj, ruha és 
kefékben.

Fésű, szappan és fogpo
rokban.

Mindenféle illatszerekben. 
ESERNYŐK, elkezdve 

1-től 10 frtig.
Valódi orosz galloschnik

&

selymek, fonalak, aranyszá-, Genilia és berliner-kendők, I h 
lak és pamutok. ; Sürah, Pelüscke, Bársony és J 

Posztó, Congres, Canava és Mervelioz. j O
Cőpper előnyomatva, kezd- j Továbbá aikaimi czikkek, l g
ve es készén. Pelucshe, . .....................  ’ i u
Casetta, gallér és kézelő
tartó, továbbá dús választék 
újság, kefe, arczkép és óra
tartókban, a kézi munkához 
szükséges franczia selymek 
és pamutok, úgyszintén hor
goló czérnákban elismert jó 
minőség és valódi színek.

Legnagyobb választék női
es férfi-szabó kellékek, bélés 
árúk, csipke, disz és szala

gokban.

zőkben.
Kitűnő minőségű harisnyák 

Gamascknik és Comód 
czipök.

Karmantyúk és gallérok.
JÁGER RUHÁZAT 

u. m. ingek, nadrágok és 
egész öltönyök gyermekek 1 O

! H

f t»

bf !>•

3

STEINÍNGER SÁNDOR Parti divat vászon üzlete
SZÉKESFEHÉRVÁR, Nádor-utcza 19. sz. Tejes-köz sarkán.

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiifiiiiiiiiiiiiiiiiiH iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiH iiiiiim itiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

Az őszi és téli idényre remekül felszereit

női divat, késs női felöltő is rásson üzletemben
szerencsés parti (alkalmi) vételek

folytán azon helyzetben vagyok, hogy olyan 
j u t á n y o s  i .- lo s ő  á r a k é r t  

tudok kitűnő j > minőségű és divatos áruval szol
gálni, hogy áraim tekintetében legyőztem a fővárosi 
összes kereskedőket.

Saját jól felfogott érdekében ajánlom meggyő
ződést szerezni és bevásárlásaival megszerencséltetni.

Tisztelettel

STEINÍNGER SÁNDOR,
Székesfehérvár Nádor-utcza,

Pollik czipész Atcllenélicn.

Ezelőtt Most
frt kr. t frt kr. |

1 mtr jó mosó pörget . . . . . 80 1 18 ;
1 mtr széles színtartó parget . 55 ,i 30 1
1 mtr dupla széles schewiott . 1 50 ;; 22 í
1 vég 30 rőfös schiffon . . . . 7.80 4.50 :
1 vég 30 rőfös czérna Cauavász j! 7.50 ' 8.30 :
1 vég 32 rőfös váBzon . . . . 7.50 ‘ 3.30
1 vég Steininger Creas . . . .  9.50

1 1 vég 54 rőfös Rumburgi . . . 25.— j
| 1 pár tunis szövet függöny . . 3.60 j
; ! Air. zsebkendő szép . . . .  3 —
| 1 drb 3 méteres piáid kendő . 7.—

1 vág korona kanavasz . . . .  I 9.50 .
1 garnitur ágyter.tő, abrosz . . j 12.— 

és más e szakmához tartozó czikkek óriási 
ték rendkívül eleső árakért.

Nagy forgalom, kevés haszon!

3.80 j
7.50 '
1.50 : 
1.20 | 
2.20
4.50 '
6.50 | 

válasz-

Csak csekély

HAVI R É S Z L E T F IZ E T É S R E
kaphatók!

Legújabb divatu tavaszi-gallérok és kabátok.
K é sz  fé rfi- és  gyermelcpuliálí

minden nagyságban. Kanavász, vászon és minden e szakmába vágó 
czikkek, valamint

ingek, gallérok és iábravalók, nap- és esernyők dús választékban. 
— 9  Nagy raktár asztal- és futó-szőnyegekben. • —

LŐWY ADOLF********  
******* SZ-FEHÉRVÁR.

(Felmayer mellett.)

Nyomatott íkammer Imrénél, tízénesfejóivárott.
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